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1. leas 1 320291 QU CHUILINHBI

OCHOBHOII 1eJIBI0 TaHHOW TUCHUIUIMHBI O0Y4YeHHE CTYACHTOB YTEHHIO, TOHUMAHUIO U
HepeBOly HAayYHO-TEXHUYECKMX TEKCTOB MO CIEHUAIbHOCTH JUISI M3BJICYCHUS HEOOXOAMMOMN
uHpOpMallUK, a TaK)Ke pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peun B 00JacTu mpodeccHoHaNbHOM
KOMMYHUKAIUH. V3ydeHne HHOCTPAaHHOTO S3bIKa MMPU3BAHO OOECTIEYHTH ITOBBIIIEHHE HCXOTHOTO
YPOBHSI BIQJICHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JOCTHUTHYTOTO Ha TNPEABLAYIIUX CTYIMEHSIX
00pa3oBaHUs, pa3BUTHE  KOTHUTHBHBIX M  HCCIICIOBATENILCKUX  YMEHHH;  pa3BHUTHE
UH(POPMALIMOHHON KYJIBTYpBl; pAacCHIMPEHHE Kpyro3opa M TMOBBIIIEHUE OOLIeH KyJIbTyphl
CTYZICHTOB.

3agaum AMCUHUIIMHBI

e OopMupoOBaHWE KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHIIUU, TO3BOJSIONICH O0OmaThCsS Ha
AHTJIMICKOM $I3BIKE Ha Pa3JIMYHbIE TEMBI B paMKax MPO(HEeCCHOHATBLHON ACSITEIBPHOCTH, C YIETOM
NPUOOPETEHHOTO CJIOBAPHOTO 3araca, a TAKXKe YCJIOBUN, MOTUBOB U IIeNiel OOIICHNUS;

e HakoruieHre u akTUBHU3aIUs] TEPMUHOJIOTHYECKOTO CIIOBAPHOIO 3ar1aca;

e PazBuTHe y CTYIEHTOB TIpPEACTABICHHS OO0 WHOCTPAHHOM SI3BIKE KaK CpEICTBE
MOJTYYCHUSI, PACIIUPEHUS U YTIyOJeHUs 3HAHUH IO CTICIIHAIBHOCTH.

2. MecTo TUCHMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI MPOrpaMMbl

Jucuumuza b1.B.J1B.02.02 «IIpakTudeckuii Kypc COBPEMEHHOI'O aHIJIUICKOTO SI3bIKa»
BXOJIUT B JTUCIMIUIMHBI BapHaTUBHOW 4acTH, (GopMHupyeMoill ydacTHHKamMH 0Opa3oBaTeNIbHBIX
oTHomeHui, mporpamMbl b1.B u uzyuaercs B 3 u 4 cemectpax. @PopmMupyeT oOLIEKYIbTYPHBIEC U
npodeccuoHaNbHbIe KOMIETEHITHH.

Bcero 3ET:

3 cemectp — 3, wacoB — 108, B ToM wumcnie: JeKIMOHHBIE 3aHATHS — 18 dYacos,
npakTU4yeckue 3aHaTus — 18 yacoB, camocTosTenbHas padora — 68 yacoB, KOHTaKkTHas paboTa
TO — 4 yaca.

4 cemectp — 3, wacoB — 108, B TOM umcie: JEKIMOHHBIC 3aHATHS — 18 wyacos,
nmpakTUdeckue 3aHsaTus — 18 dacoB, camocrosiTenpHas paboTa — 68 4acoB, KOHTaKTHas pabota
TO — 4 yaca.

Bun npomexxyTouHoit arTectanuu: 3a4eT (3 ceMecTp), 3a4eT ¢ OLeHKOU (4 cemectp).

[TpepexBU3NTHl TUCHUIIMHBI: OCBOEGHHE JAaHHOW TUCIMIIMHBI HEOOXOIUMO JUIS TaKHX
JUCLUIUIAH KaK:
e lHOCTpaHHBIN S3BIK.
e [IpakTHueckuii Kypc aHIVIMICKOTO S3bIKA.
e [IpakTuKa yCTHON ¥ MMCBMEHHOMN PEUU AIOHCKOIO SI3bIKA.

[TocTpexBu3nThHl nucHUIIMHBL: OCBOCHUE TAaHHOW JUCIUTIIMHBI HEOOXOIUMO ISl TAaKUX
JUCLIUILINH KaK:

e Meroauka npenojiaBaHusi UHOCTPAHHOTO SA3BIKA.
e [IpakTnueckas rpaMMaTHKa Ha YPOKaX aHTJIMUCKOTO A3bIKa B HAYAJIbHOMW LIKOJIE.
e  AHTIMICKUH S3BIK I OOIIEHHUS 110 TelaeoHy.



3. (I)opanyeMLIe KOMIICTCHIUUH 1 HHAUKATOPLI HX JOCTHKCHUA IO TUCHUILJIMHE

Koabl koMmeTeHInu

Conep:xanue KoMNeTeHIUI

Kon u HaumenoBanue
HHAUKATOPA J0CTHKEHUS
KOMIIETEeHIUH

OK-4

CriocoOHOCTh K KOMMYHHUKAIIUU B
YCTHOM M MUChbMEHHOH hopMax Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKaX
JUTS pelieHus 3a/1a4
MCKJITHYHOCTHOTO B
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aNMMOICHCTBUSI

OK-4.1.

3HaTh OCHOBBI YCTHOTO U
MIHICbMEHHOTO OOIICHUS Ha
U3Y4aeMOM SI3bIKe, JIEKCUKY
CUTYyaIuii OOIIeHHSI TAHHOTO
Kypca, OCHOBBI ()OHETHYECKOM,
rPaMMaTHUYECKOM CUCTEM SI3bIKA
B paMKax y4eOHOTO IJIaHa.
OK-4.2.

YMeTh BocippuHUMATh pedb Ha
CIIyX, MPOU3BOJIUTD
(GhOHETHYECKU aHATTU3 PEYH,
B3aMMO/ICMCTBOBATH B
CUTYaIUsIX OOIICHUS B
COOTBETCTBUU C OCHOBHBIMHU
KOMMYHHUKaTUBHBIMU U
JUHTBUCTUYECKUMHU HOPMaMH
M3Yy4aeMOTO SI3bIKa.

OK-4.3.

Bnaners HaBbIKaMU YCTHOU U
IIICBMEHHOU peYM B paMKax
y4eOHOTO IIJIaHa.

OK-5

CrocoOHOCTh K KOMMYHHKAITHH B
YCTHOW W MHUCBMEHHOW (opMmax Ha
PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKax JAJIS
peleHus 3a1ad MEXIMYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOIEHCTBUSI.

OK-5.1

3HaTh: HEOOXOIUMBII Hu
JIOCTATOYHBII YpPOBEHB,
JIOCTaTOYHBIN JUTS
KOMMYHHUKATHBHOTO OOIIIECHMSI.
OK-5.2

YMeTb: HCITOJIB30BaTh Pa3THIHBIC
dbopMbI M BUABI YCTHOH W
MUCPMEHHON KOMMYHHUKAIIMM Ha
PYCCKOM M HHOCTPAHHOM SI3bIKE.
OK-5.3

Branets: pa3nuyHBIMU S36IKOBBIMU
CpeICTBAMH  JUISL  JTOCTHIKCHHS
nmpodeccHoHaNBHBIX I Ha
PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

[1K-7

Crioco0eH BBLACIATh CTPYKTYPHBIC
9JIEMEHTBI, BXOSIIUE B CUCTEMY
MIO3HAHMS TIPeIMETHOM 001acTH (B
COOTBETCTBHH C IIPOPUIEM H YPOBHEM
00yueHws), aHATHM3UPOBATh UX B
€ANHCTBE COACPKaHUA, POPMBI U
BBITTOTHAEMBIX (DYHKIHH.

[K-7.1.

3HaTh: CTPYKTYpPHBIE  DJIEMEHTHI,
BXOJSIIIIE B  CHCTEMY  IIO3HAHUS
NPEeIMETHOW  O0NacTH, TEeXHOJOTHH

aHAIN3a MX B CGOUHCTBE COJCPIKaHUS,
(hOpMBI U BRIIOTHAEMBIX (DYHKITHIA.
[K-7.2.

YMmeTs: BBIIENATH CTPYKTYpPHEIE
DJIEMEHTBI, BXOJISIIUE B CUCTEMY
MO3HAHMSl  TNpeaMeTHoil  oOnactwy,

TEXHOJIOTMM aHallu3a UX B E€JIWHCTBE
coJiep>kaHus, (JOPMBI U BBITIOJHIEMBIX
GyHKIMH.

IK-7.3.




BrageTs: TEXHONOTUSAME ONPEIACICHUS
Y aHalli3a CTPYKTYPHBIX JIEMEHTOB,
BXOJISIIIIMX B CUCTEMY TTO3HAHUS
MpeIMETHOM 00JIacTH.

[1K-10

Crioco6eH pOeKTUPOBATh TPACKTOPHUH
CBOETO MPO(ECCHOHATBHOIO POCTa U
JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHSI.

TIK-10.1
3HaTh OOILIME U YaCTHEIE
3aKOHOMEPHOCTH Mpoliecca 00yueHus

HUHOCTPaHHOMY SI3BIKY B
AHIJIOA3BIYHBIX CTpaHax, EBpomneiickue
CTaH/apThl B 00J1aCTH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB; OCHOBBI pEUEBOI
npodeccHOHABHOM KyJIBTYPEI
YUUTENS; HOPMBI M TIpaBHJIa,
peryJmpylolue NoBeAeHue eaarora
Ha OCHOBE YHHBEPCAIbHbIX,
00LIEYETOBEYECKHX MOPATIBHBIX
LEHHOCTEH, a TaKKe C y4eTOM
0coOeHHOCTEH PO ecCHOHATHHOM
JeATEeIbHOCTH U KOHKPETHOM
CHUTYalluH; CYLTHOCTb,
3aKOHOMEPHOCTH U TPHEMBI
MPOEKTUPOBAHHS CBOETO
npodeccHoHaILHOTO POCcTa U
JIMYHOCTHOT'O Pa3BHUTHSL.

I1K-10.2

YMeTh NIPUMEHSATH 3HaHHs B IIpoLecce
penieHus 00pa3oBaTeIBbHON 1
npo(hecCHOHATBHON IEATEIbHOCTH;
BBIOUpATH VIS CBOCH
HCCIIeI0BATENBCKOH PabOTh CMEKHYIO
npoOJIeMaTHKY, aHAJTM3UPOBATh
CTETNIeHb pa3pad0TaHHOCTH ITHX
npo6ieM; CTaBUTh 3a0a4l
caM000pa30BaHys M OCYIIECTBIATH HX
B COOTBETCTBUY C 33aHHBIM IIPOCKTOM
00pa30BaTeIBHOrO MapIIpyTa.

K - 10.3

Bmaners crocobamu
COBEPIIICHCTBOBAHHS
npodecCHOHANBHBIX 3HAHUHA U YMEHH;
TEXHOJIOTHSIMH nproOpeTeHmus,

WCIIOJIE30BaHUS 1 OOHOBIICHUS 3HAHMIA;
OCHOBOMOJIAralOUIMMUA TEPMUHAMU U
MOHATUSAMMY, CBA3AHHBIMU C METOAUKOMN
MpPEenoiaBaHusl UHOCTPAHHBIX S3bIKOB B
CTpaHax U3y4aeMoro s3blKa; HaBbIKAMU
MIPOEKTUPOBAHUS 00pazoBaTeNbHBIX
MapuIpyToB B COOTBETCTBUM  C
JUYHOCTHBIMH  CIIOCOOHOCTSAMH |
BO3MOXHOCTSIMHU.

4. CTpyKTypa U cojiepKaHue TUCUUTILTHHbI

4.1 CTpyKTypa A¥CUHMIIIMHBI

OO6m1ast TpyI0EMKOCTh TUCIUTUIHHBI.

3 cemectp — 3, wacoB — 108, B ToM umcie: JEKIHOHHBIC 3aHATHS — 18 wyacos,
npakThYeckue 3aHsaTus — 18 JacoB, camocrosiTenbHas paboTa — 68 4acoB, KOHTaKTHas pabota
TO - 4 4aca.

4 cemectp — 3, wacoB — 108, B TOM umcne: JEKIWOHHBIE 3aHATHS — 18 Yacos,

npakTUdeckue 3aHaTus — 18 vacoB, camocTosTenbHas pabora — 68 yacoB, KOHTaKTHas paboTa
TO -4 ygaca.



Bun nmpomexxyTouHO# aTTecTamuu: 3a4eT (3 cemecTp), 3a4eT ¢ oleHKoi (4 cemectp).

TpynoemMKocTh, aKaIeMHUYECKUMN Yac
Bun paboTst ceMecTp Bceero
3 4

OO0masi Tpy10€eMKOCTh 108 108 216
KonTtakTHas pa6ora: 40 40 80
[Tpaktuueckue 3austus (I[1P) 18 18 36
JIeKIIMOHHBIE 3aHATHS 18 18 36
KoHTakTHas paboTa B MepuoOJl TEOPETUUECKOTO 4 4 8
o6yuenus (KoutTO)
[TpomesxyTouHas arrectanus (3a4er)
CamocrosiTesibHas padoTa: 68 68 136
- CaMOCTOSITEIILHOE U3YUYCHHE PA3/ICTIOB 20 20 40
- CaMOTOTOTOBKA 10 10 20
- IOJITOTOBKA K MIPAKTUYECKUM 3aHATHUSIM 20 20 40
- MOJITOTOBKA K MMPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu 18 18 36

4.2 PacnipenesieHue BUIOB PadOTHI M UX TPYJAOEMKOCTH IO pPa3jaesamM U CIHUIINHbI

(Moxyis)
3 cemecTp
Bunsl yueOHoI paboThI
(B wacax)
o KOHTaKTHas DOpMBI TEKYIIETO
No Pasnen nucouninabl/ § o o . KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTH,
/i TEMBI 2 g 2 5] IIPOMEKYTOIHOM
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1 OcHoBHbIE TEHIEHIIUN | 3 4 17 BeicTynnenus 1o
pa3BUTHUS yIrayOJIeHHO  U3yYEHHOMY
dboHeTHUECKOM TEOPETUIECKOMY
CUCTEMBbI MaTepuany. BeimonHeHue
COBPEMEHHOTO MPAKTUYECKHUX 3aTaHHM.
AHTJIMMCKOTO S3bIKA.

2 OcHOBHbIE TEHACHIIMH | 3 4 17 TonkoBaHue cucka
pa3BUTHS TeMaTUYECKOU
rpaMMaTHYECKOTO TEPMHHOJIOTHH. AHAIH3
CTpOSI COBPEMEHHOTO (bakTHyecKkoro Marepuara.
AHTJIMACKOTO S3bIKA

3 DBOIOIMSA CIIOBAapHOTO | 3 4 17 CocraBieHne KapTOTEKH
cOCTaBa COBPEMEHHOTO 0a30BBIX TEPMUHOB. 3alllUTa
AQHTTTUHCKOTO S3bIKA. pedepara.

4 DKCnaHcus 3 4 17 Cocrapnenue




AHTJIMICKOIO SI3BIKA.

XPOHOJIOTHYECKOHN TaOINIIBI
pacrpocTpaHeHus
AHTJIMICKOrO SI3BIKA.

5 O0006111EH1E 2 O06001eHre 1 3aKpeTUICHne
PO IEHHOT O IIOJIYYCHHBIX 3HAHUN U
Marepuania HaBbIKOB. MITorosas

NUCbMEHHAas paboTa.
Hroro: 18 18 68
4 cemecTp

1 AHTIUNCKUHN S3BIK 4 4 17 Co0OecemoBaHue Mo

Cpelu A3bIKOB MUpa MIPOYMTAHHOM JIUTEpATYpE.
BeltonnHEHUE JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKUX
YIOpaXHECHUH.

2 OyHKIMOHATbHAS 4 4 17 BeicTyruieHne Ha ceMHuHape.
YHUBEPCAIbHOCTh Brinonnenue JIEKCUKO-
HOBOAHTJIMMCKOTO rpaMMaTHYECKUX
SI3bIKA. YIIPa)KHEHUH.

3 OyHKIIMOHAIbHBIE 6 4 17 CobecenoBanue o
CTHJI COBPEMEHHOTI'O IIPOYNTAHHOM JIUTEPATYPE.
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA. [IepeBon mnpemyioxkeHut ¢

pyccKoro SI3bIKa Ha
AQHIJIMKCKUKA. BplnonHeHne
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKHUX
YIPa)KHEHUH.

4 Bnusiaue 4 4 17 Ananuz (dakTUYECKOTO
aMEPUKAHCKOTO Marepuana.

BapHaHTa aHTJIUHACKOTO IlepeBox mnpemyioxkeHU C

s3bIKa Ha OpUTAaHCKUN pyccKoro SI3bIKa Ha

BapHUaHT. aHrnuickui. Bemonnenue
JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX
YIpaXHECHUH.

5 O0006111EeH1E 2 O06001eHre 1 3aKpeTICHne
PO IEHHOT O IIOJIYYCHHBIX 3HAHUN U
Marepuaia HaBbIKOB. MITorosas

NUCbMEHHAas paboTa.
3auer

HToro: 18 18 68

4.3 ConeprxaHue pa3iesioB UCHUNIHHBI

3 cemecTp

Jekmust 1, 2 (4 gaca). Ilpaktrueckoe 3austrie 1, 2 (4 gaca). OCHOBHbBIE TCHICHIIMU
pa3BUTH (POHETUYECKON CHCTEMBI COBPEMEHHOT'O aHTIIMICKOTO S3bIKA.
HN3meHeHns B cucTteMe JTUQPTOHTOB.

M3meHeHnss B CHCTEME [ONTHX TJACHBIX.
[To3unmoHHO-KOMOMHATOpHBIE M3MEeHEHUs: (poHeM. V3MeHeHus, 0OYCIOBICHHBIE aHAJIOTHEH.
M3MeHeHHsT B CIOBECHOM yIapeHWHU. V3MeHeHHs B NPOW3HOUIEHWH 3aWMCTBOBAHHBIX CJIOB.




N3meHeHuss B TPOW3HOIIEHUU CJIOB, OOYyCIOBIEHHBIE UX opdorpapudeckori (POpMOii.
V3MeHeHHs B TPaAUIIMOHHOM MTPOU3HOIIEHHHA UMEH COOCTBCHHBIX.

Jlexkmust 3, 4 (4 yaca). Ilpakrnueckoe 3anstue 3, 4 (4 daca). OCHOBHBIC TCHICHIIMU
Pa3BHUTHSI TPAMMATHYECKOTO CTPOSI COBPEMEHHOTO aHTJIHICKOTO SI3BIKA.

JlanpHeiee ynpomeHne CucTeMbl (DJIeKCHil, HadaBIIeecs: B CPEIHEAHTITUNCKUIN TIEPHO/I,
HOpMaJU3alysl yrnoTpeOaeHnus aHaIuTH4YecKux ¢opM. I'paMMaTHuecKass OMOHUMHUS — sIBIICHHE,
TUMIMYHOE JUIs HOBOro mepuoda. TeHneHuuss K 3amMeHe (GOpM JIMYHBIX MECTOMMEHMI
UMEHUTEIILHOTO Tajexa (GopmMamMu KOCBEHHOTO Maieka. YKpEIJICHHEe aHaTUTHYeCKUX (opM
cpaBHeHUs. CTUpaHHUe TPaHU OTAEIBHOTO CIOBA B CBA3H C Pa3BUTHEM aHAIUTUYECKUX MTPHUEMOB.

Jlexkmust 5, 6 (4 gaca). IlpakTrueckoe 3aHstue 5, 6 (4 gaca). DBOJIOIUSA CIIOBAPHOTO
COCTaBa COBPEMEHHOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Pomb  cemaHTH4YECKOW 9BOJIONMU CIOB B OOOTalieHWH CJIOBAPHOTO COCTAaBa.
HepeOCMBICJIeHI/IG CJIOB B CBA3HU C pa3IMYHBIMHU aCCOIUALIUAMMU IO CXOACTBY M IO CMCIKHOCTH,
BO3HHUKAIOIIMMHU B OOIIECTBEHHOM CO3HAaHUM HApOJa KaK OTPaXCHHE KOHKPETHBIX YCIOBUH €ro
CYHICCTBOBAHMUA. PacmnpeHI/Ie MOoJIMCEMHUU TMPOCTBIX OAHOCIOXHBIX CJIOB. COL[I/IaJ'IbHaH
muddepeHImanus  JeKCUKH. PacrpocTpaHEHHbIE HEOJIOTM3MBI B CIOBapHOM  COCTaBe
COBPEMCHHOTO aHIJIMUCKOTO s3bika. HOBBIE CMOCOOBI 00pa3oBaHUs CJIOB B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM: a00OpeBHATYPHI, AKPOHUMBI, CTSDKCHHE | JIP.

Jlexmust 7, 8, 9 (6 wacos). IlpakTrueckoe 3ansatue 7, 8 (4 yaca). DKCaHCHS aHTIIHIACKOTO
SI3BIKA.

OTHHYECKass U TeOoNoJIMTHYECKass c(epbl pPaCHpOCTpaHEHUs M (YHKIMOHUPOBAHUS
aHrIMicKoro si3pika. KpaTkuii COUMOKYIBTYpHBIM mopTper BenukoOpuTaHuum u  CTpaH
bpuranckoro CoapyxectBa (opuuuagbHOEe Ha3BaHME TIOCYAApCTBAa, TIOCYJapCTBEHHas
CHUMBOJIMKA ¥ O(QHIMANBHBIA S3BIK, CTOJIMIA U KPYIHEHIINE TOpoja, JOCTONPUMEYATEeIbHOCTH
reorpadUuecKoOr, KIMMATHYECKOM W apXUTEKTypHOW cpeasl, ¢GopMa TOCYAapCTBEHHOTO
yIpaBJICHUs, 3aKOHOJATENbHAas, HWCIOJHUTENbHAs M CyleOHas BIacTb, OCHOBHBIC IAPTHUH,
MOJIENIb yNPaBJIEHUS] SKOHOMMKOH UM OCHOBHBIE 3JIEMEHTBHl HH(PACTPYKTYpbl 3KOHOMHUKH,
JICHEeXHbIE eIMHUIBI, ocHOBHBIE CMU, BhIaromuecs: o0IecTBEHHbIE M TIOJTUTUYECKHE JICSTEIH,
IIUCATENN, IOJTHI, XYNOXXHHUKH, CKYJBITOPBI, KOMIIO3UTOPBI, MY3BIKaHTBI; UICHCTBO B
MEXIYHApOAHBIX OpraHu3alusax). AHIVIMHCKUM Kak BTOpPOM s3bIK. V3ydeHHe aHINIMHCKOro
a3bIka B Poccuu U Ipyrux crpaHax.

[Tpaktrueckoe 3anstue 9 (2 yaca). O600IIEHNE TPONIEHHOTO MaTepuaa.

ConepxaHMeM JaHHBIX WTOTOBBIX 3aHATHH SBJISIETCS MCIIOJIB30BAaHHE HN3y4yaeMOro
(u3yyeHHOro) MaTepuana B Pa3lUYHBIX BHJAX pPEUYEBON JESATENbHOCTH (TOBOPEHUHU, YTEHUH,
ayJMpOBaHUU W THUCbME) C TeM, 4YTOOBl copMUpoOBaTh TMOKOCTh HaBbIKa YMOTpeOJICHHUs
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOTO MaTepuaia, a Takke O0eCledyuTbh pa3BUTHE YMEHUS MPUMEHATH
NOJIydEeHHBIE 3HaHUS Ha NpakTuke. Llens — cuctemaruzanus u 00001IeHne MaTepuana.

ens 3ansTHS — OTpabOTKa JIGKCHYECKUX HABHIKOB, HABBIKOB JTHAJIOTUYECKOW pedn. B
pe3yabTaTe BBINOJIHEHUS pabOThl HAJ TEKCTOM U TUATOrOM (OPMHUPYIOTCS M 3aKPEIUISIOTCS
CIIEyIOIINE 3HAHUS U YMEHUS:

e 3HayeHUE HOBBIX JICKCHUECKUX EIMHUI], CBSI3aHHBIX C TEMATUKON NAHHOTO dTama u C
COOTBETCTBYIOLIUMH CUTYAIHSIMHU OOIICHUS;

e [loHumaHue BBICKA3bIBAaHUS Ha M3y4aeMOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE B Pa3IUYHbBIX
CUTYaIusX OOIlIEeHUs B paMKaXx MpodeccuoHalbHON TeMaTHKH;

e [loHnMaHHEe OCHOBHOI'O COAECP KaHUS TEKCTOB B paMKaX JaHHOU TEMBI;

YMeHne BBIOOPOYHO H3BIEKaTh HEOOXOAMMYIO HWH(OpPMAIMIO, OIEHWBATh Ba)XKHOCTH
uHpOpMaLIKH.



4 cemecTp

Jlexkmust 1, 2 (4 gaca). [Ipaktuueckoe 3anstue 1, 2 (4 vaca). AHIIIMICKHNA SI3BIK CPEAH
A3BIKOB MUpA.

PazHooOpaszue s3bIKOB MHpa. MeCTO aHIVIMHCKOro s3bIKa B TI'EHEAJOTMYECKOU
kinaccuukanuu. MHmoeBpomeickas ceMbs S3BIKOB. S3BIKM TepMaHCKOW TpyHmbl. SI3bIKH,
COCTOAIIME B ONMKaIleM pOJACTBE C AHTIMHCKUM S3BIKOM. UepThl OOIIHOCTH TE€PMaHCKUX
SA3bIKOB. byayliiiee aHTIMIICKOTO S3bIKA.

Jekust 3, 4 (4 wuyaca). Ilpaktuueckoe 3amsrue 3, 4 (4 wuaca). DyHKIIMOHATBHAS
YHUBEPCAITbHOCTh HOBOAHTIIUHCKOTO S3bIKA.

Ponp anrmmiickoro sizpika B XX Beke. COIMOKYJITYPHBIN MOPTPET aHIIIMHUCKOTO SI3bIKa
KaK CpeJCTBa HAI[MOHAJIHHOTO, MEXHAIIMOHATHHOTO U MEXKIYHAPOIHOTO OOIIEHUS B 00IacTH
HayKd, TOPrOBIM, TypU3Ma M KyJabTypbl. lVcronb30BaHHME aHIJIMHCKOIO  s3bIKa B
XYI0KECTBEHHON, Hay4yHOU, PUIOCOPCKONH M TUIAKTHYECKOH aureparype. Poib aHrnmmiickoro
s3bIKa B (DOPMUPOBAHUHU HAYYHON TEPMHUHOJIOTUH. AHTITMHACKUAN SI3bIK U S3BIKOBAsI TIOJUTHKA.

Jlexmust 5, 6, 7 (6 gacos). [IpakTuueckoe 3austre 5, 6 (4 yaca). OyHKIIMOHATIBHBIC CTHIIN
COBPEMEHHOT'0 aHTJUICKOTO S3bIKa.

S3BIK Pa3sTOBOPHBIA M JUTEPATYPHBIN (KHWKHBIN). XapaKTEpHbIE OCOOCHHOCTH CTHIIA
HAY4YHOH mpo3bl, OQUIMATILHO-AEIOBOr0 CTWIA (CTWIS OQUIMATIBHBIX U KOMMEPUECKUX
JIOKYMEHTOB), MYOJUIIMCTHYECKOTO CTHJIA (dCCE, Ta3eTHOTO CTHJIS, OpaTOPCKOW peun). S3bIK
TUTUIOMATHYECKUX JOKYMEHTOB. [lOIBSA3BIK CBUAETENHCTB U JUIUIOMOB. XYI0KECTBEHHBIM
CTHJTb WJTH SI3BIK XY/I0)KECTBEHHOH JINTEPATYPHI.

Jlexmust 8, 9 (4 gaca). IIpakTrueckoe 3ausrtue 7, 8 (4 yaca). BiusHue aMeprHKaHCKOTO
BapUaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKa Ha OPUTAHCKUI BapHaHT.

AMepuKaHCKas JIGKCMKa B OTJIWYHE OT OpPUTAHCKOHW JeKcukH. [IpuunHa 3HAYMTENBHON
JIOJIW  aMEPUKAHCKUX 3alMMCTBOBAaHUU. AMEpUKAHCKUE 3auMCTBOBaHUsA. COOTHOIICHHUE
OpUTAaHCKOTO M aMEPUKAHCKOT'O BapHaHTOB. MOJIHBIE CII0BA U BBIPAXKEHUS U UX MEePeBOA. AHIIIO-
aMepuKaHcKue paznmuuusi B chepe HayuHo TepmuHonmoruu. Crnenuduka MAMOMATHICCKHX
BBIpaXXEHHI B 000MX BapHUaHTaX.

[Tpaktrueckoe 3anstue 9 (2 gaca). O600IIEHNE TPONIEHHOTO MaTepuaa.

ConepxaHHeM JaHHBIX WTOTOBBIX 3aHATHH SBJISIETCS MCIIOJIB30BAaHHE HN3y4yaeMOro
(u3yyeHHOro) MaTepuana B Pa3IWYHBIX BHJAX pPEUYEBOM ESATENbHOCTH (TOBOPEHUHU, YTEHUH,
ayJMpOBaHUU W THUCbME) C TeM, 4YTOOBl copMUpOBaTh TMOKOCTh HaBbIKa YMOTpeOJICHHUS
JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKOTO MaTepuaia, a Takke O0eCledyuTbh pa3BUTHE YMEHUS MPUMEHATH
NOJIydeHHBIEC 3HaHUS Ha npakTuke. Llens — cuctemaruzanus u 00001IeHne MaTepuana.

enp 3aHsATHS — OTpabOTKa JIGKCHYECKUX HABHIKOB, HABBIKOB JTHAJIOTHUUYECKOW peun. B
pe3yabTaTe BBINOJIHEHUS pabOThl HAJ TEKCTOM U TUAOTOM (OPMHUPYIOTCS M 3aKPEIUISIOTCS
CIIEYIOIINE 3HAHUS U YMEHUS:

e 3HayeHUE HOBBIX JICKCHUECKUX EIMHUI], CBSI3aHHBIX C TEMATHKON NAHHOTO dTama u C
COOTBETCTBYIOLIMMH CUTYAIHSIMU OOIICHUS;

e [loHumaHue BBICKA3bIBAaHUSI Ha M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3bIKE B Pa3IUYHbBIX
CUTYalusX OOIlIEeHUs B paMKax MpodeccuoHalbHON TeMaTHKH;

e [loHnMaHHe OCHOBHOI'O COAEP KaHUS TEKCTOB B paMKaX JaHHOU TEMBI;

YMeHne BBIOOPOYHO H3BIIEKaTh HEOOXOAMMYIO HWH(OpMAIMIO, OIEHHWBATh BaXKHOCTH
uHpOpMaLIUH.



5. Tembl TUCHUIINHBI (MOAYJIS) VI CAMOCTOSITEJILHOTO H3y4YeHHUSI

3 cemecTp
Tema Koi-Bo
Bun gestensHOCTH dopma KOHTPOJIA
4acoB
OcHoBHbIE 17 Urenue u nepeBox Tekcra. | JlomoaHurenbHas
TEHJICHIIUU Pa3BUTHS ITepeckas Tekcra. nH(popMaIus U3 TEKCTa B
dboHEeTUYECKOM YCTHOM BBICTYILJICHUHU.
CHCTEMBI
COBPEMEHHOTO Brinosinenue Tect
AHTJIMICKOTO SA3BIKA. rpaMMaTHYECKUX
YIPaKHEHUMN
OCHOBHBIE 17 Urenue u nepeBos Tekcra. | JlomomHuTenpHas
TEHJICHLIUU PA3BUTHUS nH(OpMaIIHS U3 TEKCTa B
rpaMMaTHYECKOTO YCTHOM BBICTYIIJICHUH.
CTPOS COBPEMEHHOT'0
AaHTJIMHCKOTO SI3hIKa Brimonaenue Tect
rpaMMaTHYECKUX
YIPaXHEHU N
OBoronus 17 Urenue u nepeBox texcra | Ilepeckas Tekcra.
CJIOBapHOT'O COCTaBa CocraBnenue riioccapusi.
COBPEMEHHOTO
aHTJIMMCKOTO S3BIKA. Brmonnenue nekcuko- Tect
rpaMMaTHYECKUXyIPaKHE
HUH
DKcna”cusg 17 Urenue u nepeBos Tekcra. | JlomomHuTenpHas
aHTJIMICKOTO SA3bIKA. [Tepeckas Tekcra. nH(pOpMaIIHS U3 TEKCTa B
YCTHOM BBICTYIIJICHUH.
Brmmonnenue nekcuko- Tect
rpaMMaTHYECKUX
YIPaKHEHU N
4 cemecTtp
AHTTIUACKHAN SI3BIK 22 Urenue u nepeBos Tekcra. | [lepeckasrekcra.
CpenHu SI3bIKOB MHUpa [Tepeckas Tekcra.
Brmonaenue JeKCUKo- Tect
IPaMMaTHYECKUX YIPaKHE
HUM
DyHKIIMOHATIbHAS 22 Urenue u nepeBop Tekcra. | [lepeBon mpemioxkenuit ¢
YHUBEPCAITbHOCTh [Tepeckas Tekcra. PYCCKOTO si3bIKa Ha
HOBOAHTJIUMCKOTO AHTJTMHACKUH.
S3bIKA. Brmonaenne JeKCUKo- Brmonaenne JeKCuKo-
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHE | TpPaMMaTHYECKUX
HUM YIPa)KHEHUM.
OyHKIMOHAIbHBIC 24 Urenue u nepeBon texcra. | IlepeBon  mpennoxkeHuii ¢
CTHJI COBPEMEHHOTO ITepeckas Tekcra. PYCCKOTO SI3BIKA Ha
AHTIIMHACKOTO S3bIKA. aHTIIUHCKUHN.

BrimmonHenue neKCUKO-

BrimmonHenue neKCUKO-




AHTJIMICKOTO  A3BIKa» HCHOJB3YIOTCS KakK KJIAacCHuecKkue (OpMbI M METOJBI

rpaMMaTHYeCKHIX rpaMMaTHYeCKHX
YIpaKHECHUN. YIPaKHEHUM.

6. OOpa3oBaTelbHbIE€ TEXHOJOTHH

B nmpouecce mpenogaBaHus —AUCUUIUIMHBL  «lIpakTMdeckuii  Kypc  COBPEMEHHOTO

o0y4yeHHs

(TpakTUYECKUe 3aHATHSA), TaK M AKTHBHBIE MeETOAbl 0Oy4eHHus. VIHTepakTUBHBIC METOMBI
o0yuyeHus — Hauboee coBpeMeHHasi popMa aKTUBHBIX METO/IOB.

HNHTepakTHBHOE 00yUEHHE — 3TO JHATIOTOBOE 00YYEHHE, B X0/€ KOTOPOTO OCYIIECTBISIETCS
B3aUMOJICHICTBHE MEXAY CTYIEHTOM M NpenojaBaTeieM, MEXAy caMUMH cTyiaeHtamu. Llens
COCTOHT B CO3JJaHWU KOM(OPTHBIX YCIOBHH OOYYEHUS, MPHU KOTOPHIX CTYACHT WJIHM CIyIIATelb

YyBCTBYET CBOI0 YCIICIIHOCTb,

CBOIO HHTCJUICKTYAJIbHYKO COCTOSATCIIbBHOCTD,

qTO AcaacT

NPOAYKTHBHBIM CaM Tporiecc OOydeHUs, MaTh 3HAHWS W HAaBBIKM, a TAaKXKe cO37aTh 0asy s
paboTHI IO peHICHHIO MPOOIEM MOCIIE TOTO, KaK 00ydeHHEe 3aKOHIHUTCS.

Jost

pelieHus

BOCIIUTATCIIbHBIX

U Y4COHBIX

3aga4  HCIIOJB3YIOTCA

CIIeIyIOIIre

MHTEpaKTUBHbIE (OpPMBI: JIUCKyccHs, Case-Study, TBopdueckue 3amaHusi, paboTa B MabIX
rpymnmnax, rpyninoBoe 00CyXIeHHE U JIp.

3 cemecTp

Ne Buabl yueOHbIX
HaumenoBanue pasaena . Oo0pa3zoBaTe/ibHbIC TEXHOJIOTHH
n/n 3aHATHI
OCHOBHBIE TEHJICHIIMU Pa3BUTHUSA Jlexmus 1, 2. IIposedenue 3aHAMUSA
(OHETUUYECKON CUCTEMBI [IpakTuueckoe (Ouckyccuu) ¢ ucCnorb3osanuem

COBpPEMEHHOI'O AHTJIMHACKOTO S3BIKA.

3agarue 1, 2.

8UOeoOMamepuanlos/npe3eHmayuu
(KOMMYHUKAMUBHBLI MemO0)

1
CamocrosrenbHas | Koncynsmupoganue no
pabora sonpocam Nn0020MOBKU K
APAKMU4ecKum 3anAMUAM,
nposepKa OOMAUHUX 3A0AHULL.
OCHOBHbIE TEHACHIIUU PA3BUTHUS Jlexmus 3, 4. Ompabomxka U3Y4eHHOU
IrpaMMaTHYECKOTO CTPOS [lpakTuyeckoe  |epammamuku u  J1eKCUKU HA
COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa  |3aHsTHE 3, 4. memy  (MemoO  npobOiemHo-
OPUEHMUPOBAHHO20  00VUYEHUs).
2 Pazeeprymas 6eceoa
CamocrosiTenbHas
pabora Koncynomuposanue no
sonpocam n0020MOBKU K
APAKMU4ecKum 3anAMUAM,
nposepKa OOMAUHUX 3A0AHULL.
DBOJIIOLMS CIIOBAPHOTO COCTaBa Jlexius 5, 6. Paszsepnymas beceda c
COBPEMEHHOTO aHTIMICKOro si3bika.  |[IpakTudeckoe  |o6cyorcoenuem.
3aHsTHE 5, 6.
3
CamocrositenbHas | Koucyrnomuposanue no
pabota sonpocam H0020MOBKU K
NPAKMU4ecKum 3auAMUAM,
npoBepKa OOMAWHUX 3A0AHUIL.
4 |DKcmaHcHs aHTIIMHACKOTO SI3bIKA. Jlexuus 7, 8,9.  |Ompabomka uzyueHnol 1eKcuxu

ITpakTnueckoe

Ha memy (MemoO npoOIEMHO-




3agarue 7, 8.

CamocTosTenpHas
pabota

OPUEHMUPOBAHHO20  0OVUEHUS).
Paszsepnymas 6eceoa

Koucynomuposanue no
gonpocam no0020MmosKuU K
NPAKMUYECKUM 3aAHAMUAM,

npoBepKa OOMAWHUX 3A0AHUIL.

O06001eHre MpoIEHHOTO [Ipaktuueckoe  |Pazsepnymas beceoa u
MaTepuana 3aHsTHe 9. 3aKpenienue Noyy4YeHHuIX 3HAHUL
U HABLIKOG NO U3YYEHHbIM TMEeMAaM.
CamocrosrenbHasi | Koncyrsmuposanue no eonpocam
pabora NnO020MOBKU K  NPAKMUYECKUM
3aHAMUAM, NPOBEPKA OOMAUHUX
3a0anuil.

4 cemecTtp

AHTIIMICKHN S3bIK CPEAU S3BIKOB Jlexknus 1, 2. Ompabomka u3y4eHHol 1eKCUKu

MHpa [Ipaktuyeckoe |Ha memy (Memoo npobdIeMHO-

3agarue 1, 2.

OPUEHMUPOBAHHO20  0OVUEHUs).
Paszsepnymas 6eceoa

Cocmasnenue ouano2os.

CamocrosrenbHas | Koncynsmupoganue no
pabora sonpocam Nn0020MOBKU K
NPAKMU4ecKum 3anAMUAM,

nposepKa OOMAUHUX 3A0AHULL.
OyHKIMOHANbHAS YyHUBEpCcaTbHOCTh |Jlekmus 3, 4. Ompabomka U3y4eHHouU
HOBOQHTJIMICKOTO SI3BIKA. [lpakTudeckoe  |epammamuku u  J1eKCUKU HA
3ansTHe 3, 4. memy  (MemoO  npobOiemHo-

OPUEHMUPOBAHHO20  00VUEHUS).
Paszsepnymas 6eceoa

CamocrosiTenbHas
pabora Koncynomuposanue no
sonpocam n0020MOBKU K
NPAKMUYECKUM 3anAMUAM,
nposepKra OOMAUHUX 3A0AHULL.
OyHKIIMOHATBHBIE CTUITN Jlexkuus 5, 6, 7. Ompabomka U3Y4eHHoU
COBPEMEHHOTO aHTJIHICKOTO si3biKa. |[IpakTuyeckoe  |epammamuxu u — JeKCUKU HA
3aHsATHE D, 6. memy  (Memoo  npoOLeMHO-

OPUEHMUPOBAHHO20 — 0OVUEHUs).
Pazeepnymas 6eceoa

CamocrosiTenbHas
pabora Koncynomuposanue no
sonpocam n0020MO8KU K
NPAKMUYEcKUM 3aHAMUAM,
nposepKa OOMAUHUX 3A0AHULL.
Bnusane amepukanckoro Bapuanta  |Jlekmus §, 9. Ompabomka U3YYeHHOU
AHIJIMICKOTO s13bIKa Ha OputaHckuil  |[IpakTuyeckoe cpammamuky U JeKCUKU Ha
BapHaHT. 3aHsTHE 7, 8 memy  (Memoo  npoOIeMHO-




OPUEHMUPOBAHHO20  0OVUEHUS).
Paszsepnymas 6eceoa

CamocrosiTenpHas

pabora Koncynomuposanue  no
sonpocam n0020MOBKU K
NPAKMU4ecKum 3anAMUAM,

nposepKra OOMAUHUX 3A0AHULL.

5 |O06o0b1ieHune npoiieHHOro [Ipaktnueckoe  |Passepnymas beceoa u
MaTepuana 3aHsATHE 9. 3aKpenjieHue NOLYYeHHbIX 3HAHUL
U HABbIKOB NO U3YUEHHBIM MEMAM.

CamocrosTenbHas Koncyﬂbmupoeaﬂue no eonpocam

pabota NOO20MOBKU K  NPAKMUYECKUM
3AHAMUAM, NPOBEPKA OOMAUHUX
3a0aHul.

7. OueHouHble cpeAcTBa (MaTepuajbl) sl TeKYWIEro KOHTPOJSI YCIeBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOM aTTecTAMU 00y4Aal0IIMXCS N0 JUCHHILIMHE (MOOY10)

OCHOBHBIMHU BUJAMU KOHTPOJISL YPOBHSI Y4€OHBIX JOCTHKEHUN CTYJEHTOB (3HAaTh, YMETh,
BJIa/I€Th, KOMIIETEHIIMM) B paMKaX WHIUBUAYAIbHOW PEUTHMHIOBOW CHCTEMBI 10 JUCLMIUIMHE B
TEYEHHUE CeMecTpa ABISIOTCS:

- TEKYIIUA KOHTPOJIb

- IPOMEKYTOYHbII KOHTPOJIb

- HTOroBasl aTTecTanus

Texkymuii ¥ NPOMEXKYTOYHBI KOHTPOJIb  OCYIIECTBIISIETCS  MOHUTOPHUHIOM
MIOCEIIAEMOCTH CTYJEHTOB, B (hOpMe YCTHBIX COOOILICHUH, B BUJE KOHTPOJIBHBIX padoOT, TECTOB,
BBINOJIHEHUS IOMAIIHUX 3aJlaHUH, YCTHBIX OIPOCOB, POJIEBBIX UT'P, TBOPUECKHUX 3aJaHUH.

HToroBas arrectanus NpoBOJUTCS B (hopMe KOHTPOJIBHOU PaOOTHL.

I[IpumepHasi HTOroBasi KOHTPOJIbHAsA padoTa
| BapuanT

Some tendencies typical of changes in the standard pronunciation

1. Choose the right answer:

1. National standards undergo constant changes due to various factors.
1. internal

2. external

3. internal and external

2. The RP of recent years is characterized by a great amount of variants.
1. permissible

2. pernicious

3. perpetual

w

. The phoneticians come to the conclusion that a definite trend towards
is observed in the quality of English vowels at present.

1. centrality

2. centralization

3. centrum



4. In actual speech historically long vowels [i:] and [u:] normally realized in RP as
diphthongoids are becoming more and tend to become diphthongized.

1. backed

2. centralized

3. fronted

5. There is a tendency for some of the existing diphthongs to be smoothed out, to become
shorter, so that they are more like pure vowels. It is very often the case with [ei], particularly in
the word position, where the glide is very slight.

1. final

2. initial

3. central

6. Diphthongs and triphthongs [ai], [av], [av9], [aid], being subject to a smoothing
process, are frequently realized as [a9], [a:] and even [a], as in RP: e.g. fire [faio] —
[fas] — [fa:] — [fa].

1. conservative

2. general

3. advanced

7. Diphthongs [09], [vo] tend to be leveled to long open “o0”. The words like ‘poor’ and
‘paw’ are now homophones pronounced identically.

1. homonyms

2. homophones

3. homographs

8. There is a tendency for all short vowels to be made nearer the of the mouth,
i.e. to move towards [9], especially in unstressed position.

1. center

2. front

3. back

9. The vowel phoneme [e] turns to a more [€]: better [ 'beta] > [ beta].
1. close

2. open

3. central

10. The nucleus of [ei] becomes more [e1]: day [dei] > [dei].
1. close

2. open

3. central

11. The nuclei of the diphthongs [ai], [au] tend to be more back, especially in the
variant of pronunciation: tie [tai] > [tai], cow [kav] > [kow].

1. male

2. female

3. childlike

12. Final [1] is often lengthened: very [veri:], many [meni:].
1. half-stressed



2. stressed
3. unstressed

13. The element ‘-day’ is pronounced like instead of [di] in derivatives: Sunday.
1. [dei]
2. [de]
3. [dai]

14. Nowadays there is a tendency to pronounce the unstressed prefixes ‘con-’ and ‘ex-’
like and :

1. [kon] and [oks]

2. [kon] and [eks]

3. [kin] and [iks]

15. is lost after [l], [s], [z]: e.g. luminous, suit, exhume.
1.0]
2. [i]
3. [u]

16. Among recent innovations is the of dark [I]: e.g. [I] in the words ‘told’,
‘milk’ is pronounced as [v].

1. reduction

2. centralization

3. vocalization

17. The sound [t] is pronounced with a glottal before a stressed vowel and
before a pause: He’s go(t) ice.

1. pause

2. juncture

3. stop

18. RP retains word final [r] as a linking form when the following word
begins with a vowel that is in those cases where an [r] sound existed in earlier forms of RP, as
the spelling indicates: e.g. far off, answer it.

1. postvocalic

2. prevocalic

3. backvocalic

19. The [r] linking usage is extended to all vowel endings even when there is no historical
( ) justification. Such intrusive [r]s are to be heard in the following cases of [a:],
long open ‘0’, [9] endings: e.g. Shah of Persia, law and order, idea of [ai disrov].

1. spelling

2. grammatical

3. lexical

20. The voiceless sound [t] in the position is made voiced: e.g. better [ beto]
> ["bedo].

1. intervocalic

2. double

3. middle

21. In the clusters of two where the loss of plosion is usually observed each



sound is pronounced with audible release: active, sit down.
1. voiceless
2. fricatives
3. stops

22. Voiced consonants [b], [d], [g], [V], [z], [0] tend to become devoiced in the final
position: e.g. He saw his cap [keap]. — He saw his cab [keep].

1. plosives

2. fricatives

3. voiced

Some Recent Changes in the English Vocabulary
Chose the right answer:

1. The current meaning of Establishment (spelt with a capital initial “E”)

1. asetting up of something as in the establishment of a new committee or government
2. something that was itself set up — as a home or a household
3. a*“clique”, the riling circles of Great Britain

2. In the sentence “The USA launches new space probe towards Venus™ the word probe
is used in the meaning of

1. an instrument for exploring a wound

2. aspace vehicle for scientific investigation

3. any medical instrument

3. A ship that has underwater wings which lift it right out of the water when traveling at

speed is called
1. a hydropathical ship
2. a hydroelectric ship
3. a hydrofoil ship

4. An exciting new development in air transport is a transport of propelling itself over
land and water while supported by a cushion of air made by jet engines. It is called

1. hovercraft
2. craftsmanship
3. craftiness

5. The words blizzards, skyscraper, to hike were considered to be 70 -80
years back.

1. standard

2. substandard

3. colloquial

6. The compound word saunabath or simply sauna is a borrowing.
1. Finnish

2. Latin

3. Russian

7. Undertaking unpaid housework in return for board and lodging (usually of foreigners
interested in learning English) is known as



1. au fait
2. au pair
3. au revoir

8. Moped is not

1. motor-assisted pedal-cycle

2. a bicycle fitted with a small petrol engine
3. acycle-car

9. In the sentence “Beat is tops, it is simply fab” “fab’ stands for
1. fable

2. fabric

3. fabulous

10. The abbreviation GAM denoting a ground-to-air missile is ~ pronounced
1. [d3i: eiem]

2. [gem]

3. [gam]

11. ITV stands for Television.
1. Independent

2. Intrusive

3. Indigestible

12. The blendtrafficator (from traffic and indicator) denotes the winking lights on a
motor vehicle that show the direction in which it intends

1.to turn

2. to go ahead

3. to move back

13. The formation breathalyzer (from breath analyzer), i.e. equipment used by the police
to ascertain whether a motorist has indulged in alcoholic drink, is used in the word combination

1. breathalyzer test
2. breathalyzer probe
3. breathalyzer analysis

14. The word chunnel (from channel and tunnel) refers to the tunnel that is dug under

1. Saint George’s Channel
2. the Irish Sea
3. the English Channel

15. The ancient universities of Oxford and Cambridge are not referred to collectively as
when they are contrasted to the so-called Redbrick and Plate-glass universities of
Britain that were founded in the 19" and 20™ centuries.
1. Oxbridge
2. Camford
3. Fordbridge

16. A new compound frogman denotes
1. a man using an aqualung or light diving eqUIpment



2. a man who can jump like a frog
3. afrog that looks like a man

17. To denote the fact that Britain is losing an increasing number of talented young
specialists who are attracted to the USA where they are paid higher salaries and provided with
better facilities for work the term is used.

1. brain-pipe

2. drain-brain

3.brain-drain

18. Which preposition is superfluous in the sentence I met up with an old friend of mine
(American English) from the point of view of British English?

1. up

2. with

3. of

19. The meaning of the compound °‘blackout’ in the following newspaper heading
“Blackouts follow the freeze-up” is

1.the concealing of lights after dark

2.sudden loss of consciousness

3. power cut

20. The expression is not used as an answer when somebody thanks you in
British English.

1.You are welcome!

2. Don’t mention it!

3. Not at all!

SomeFeatures of Present-day Colloquial English

Choose the right answer:

1. The written variety of language is usually not characterized by

1. a relatively more careful and elaborate wording.

2. complex sentences

3. indicating desirable shades of meaning by auxiliary means such as gestures, facial
expression, stress and intonation, etc.

2. The written variety of language is usually characterized by
1. paralinguistic devices

2. differences in intonation

3. the deliberate choice of lexical and syntactical means

3. The lesser elaboration of wording and a simpler vocabulary of the spoken variety of
language is the result of

1. a protracted monologue

2. the generally spontaneous, unprepared character of spoken language

3. detailed description of the situation

4. Spoken style is characterized by

1. a wealth of synonyms

2. punctuation marks

3. the use of specific colloquial words (usually known as colloguialisms)



N

NP

14.

. The vocabulary of literary colloquial English is extensive, comprising

. The speed of utterance of intimate colloquial style results in

5. Written style is characterized by

1. the widespread use of idiomatic expressions
2. the frequent occurrence of elliptical sentences
3. rare use of neologisms

Another well-known characteristic of present-day spoken English includes the frequent
use of different types of so-called

tag questions

special questions

general questions

7. Elements which keep a conversation going by helping to avoid awkward silences are
not termed

1. delay words

2. conversational sustainers

3. conversational formulas

8. Literary or formal colloguial English is the more formal and grammatically correct
kind of English is not used by people in
1. their dealings with strangers and in business or offICIaI transactions

2. formal conversation with others than intimate friends and members of one’s family
3. lively, everyday conversation

Literary or formal colloquial English stands very close to
informal, literary style

low colloquial

informal colloquial

wn = ©

10.  The style often used in official correspondence is
1. vulgar style

2. intimate style

3. informal, literary style

11. Intimate or informal colloquial English is used in
1. lively, everyday conversation

2. official correspondence

3. in business

literary or bookish terms
dialectal elements
vulgarisms

1. full forms
2. very many contracted and weak forms
3. standard forms

The widespread use of elliptical sentences is characteristic of style.
1. formal colloquial

2. literary colloquial

3. informal colloquial



15.

N

16.

17.

18.

N

19.

20.

1.
2.
3.

In style one frequently comes upon sentences without a finite verb and with a
gerund or an infinitive phrase as the subject.

informal colloquial

formal colloquial

vulgar

Many specifically colloquial synonyms of stylistically neutral words are found in
style.

1. formal colloquial

2. informal colloquial

3. literary colloquial

17. Slang, jargon, argon and cant are various types of English.
1. vulgar colloquial

2. formal colloquial

3. informal colloquial

It is in the field of that the differences between colloquial and literary English
are most marked.

1. phonetics

2. vocabulary

3. grammar

One definition of slang is that it consists of , which have not won
recognition by literary usage.

highly colloquial words and expressions with a humorous, emotional or vulgar
connotation

grammatical irregularities

phonetic peculiarities

The foreign learners should play safe and cultivate a neutral style.
1. vulgar colloquial

2. informal colloquial

3. formal colloquial

An advantage of knowing formal colloquial English is that it
is relatively stable

changes quite rapidly

IS smart

KonTposabHasi pabdora oTHOCUTCS K 00s3aTelbHBIM BUIaM paboT, Mpeasnaraercsi K

BBITNIOJIHEHUIO CTYACHTaM I OLIEHKM YPOBHsI 3HaHUH, orieHuBaercs 1o bPC.

Bpewmsi, oTBoiMMOE Ha HamMcaHUE KOHTPOJIBHOU PabOThI, conepkaiiei 4-5 3amxanuii, He

JIOJKHO OBITH MeHbIIe 60 MUHYT.

CTyneHT AOJKEeH BBIIOJHATH 3aJaHusl B KOHTPOJBHOM paboTe 4eTko, pa300pyuBO, HE

JIOITyCKast UCTIpaBlieHHs M 3adepkuBaHuil. Hepa3zbopunBbie OTBETHI CTyIEHTa HE OLIEHUBAIOTCS U
KOHTPOJIbHAsl pab0Ta CUNTAETCS HEBBITIOIHEHHOM.

Kpurtepun oueHKH KOHTPOIBHON pabOTHI CISAYIOIINE:

OtmeTkn | Kou-Bo 6amioB | TIpoueHT BepHBIX OTBETOB




OTJINYHO 5 85 —100%
XOpOIIO 4 70 -84 %
YIOBJIETBOPUTEIHHO 3 52 —69%

HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO 2 Menee 51%

OneHouHBbIE CPENICTBA IO TEKYIIEMY KOHTPOJIIO MPEACTABIEHBI OIIPOCOM B BUJI€ UTEHUSI U
nepeBojia TEKCTOB, BBIMOJIHEHHE TI'PAMMATUYECKUX YIPa)KHEHUH, YCTHOTO BBICKA3bIBaHUSA,
JIEKCHYECKUM TUKTAHTOM, a TAK)KE KOHTPOJIBbHOI paboToil MO0 TeCTUpOBaHUEM.

Onpoc Kkak cpencTBO KOHTPOJS YCBOGHMSI Yy4yeOHOro Marepuana JAUCLMILIUHBI
OpraHu3yercsi B BHJie coOeceJ0BaHus C 00YyUaIOIIMMUCS 10 U3YYCHHBIM TeMaM.

8.CucreMa olleHMBAHMS NJIAHUPYEMBbIX Pe3yJbTATOB 00y4eHHs

MuHuManbHOE I

MaxkcuMansHOE UIS

Ne dopma KOHTPOIIS aTTeCcTalluu KOJIHMYECTBO aTTecTalii KOJIUYECTBO
OaJIoB 0aJ10B

1 | [Tocemenue 3agaTmii 0,5x16 0,5x36

2 | AkTHBHas paboTa HA 3aHATHH 0,5x16 0,5x36

3 BrinosHeHne NUCbMEHHBIX 3x3 3x5
pabot

3 BrinosiHeHUE TBOpUYECKUX 3x4 3x8
3alaHui

3 BrinosineHue cemecTpoBoit 1x4 1x5
paboThI

5 | UroroBas arrecranus 12 15

6 BeicTynneHue Ha CTy1eHYECKIX S) 5)

HAy4YHBIX KOH(GEPEeHLINAX

aMEpPUKAHCKUM aHTIHCKUM. — «DnuHTa, Haykay, 2013. www.nlr.ru

9. YueOHO-MeTOANYECKOE U HH(POPMAIITHOHHOE 00ecTieYeHU e TN CHUTLIMHbI

a) OCHOBHas JUTEpaTypa:

1. boumapuyk I'. I'., Bypas E. A. OcHOBHBIC pa3iuuus MEXAy OpHUTAHCKHM H

2. Beiixman I'. A. CoBpeMeHHBI aHIVIMHCKUM A3BIK: KJIIOY K ITOHUMAaHHUIO CTPYKTYpBI
s3bIKa: [Kypc Jekmuii|. — Mocksa: Dkemo, 2015 (TBeps). — 202 c.
3. UBanoBa E.B. Jlekcukonorus u ¢pa3eosorus COBPEMEHHOI'O aHTJIMHUCKOTO S3bIKa =
LexicologyandPhraseologyofModernEnglish: yue6 mocobue ais ctya. yapexaeHUu BBICII.
npod. obpazoBanus. — CII6.: Gunonornyeckuit pakynsrer CIIOIY; M.: M3naTenbckuii
neHTp «Akagemusi», 2011. — 352 c.
4. Merryc M.O. ®pa3oBble TIIaroibl COBPEMEHHOIO AHIJIMMCKOTO s3blKa: y4yeOHOe
nocobue / U.0. Mettyc. — Pocros-na-/lony: ®enunkc, 2014. — 96 ¢. www.iprbookshop.ru

5. Mapycenko M. A. DBonronuss MUPOBOM CUCTEMBI A3BIKOB B 3110XY MOCTMOJEPHU3MA!
SI3BIKOBBIE MOCIEACTBU ritooanu3anuu. — M.: M3a-s8o BKH, 2015. — 496 c.

0) IOTIOJTHUTEIbHAS JTUTEPATYpA:

1. Bypas E.A. ®oHeTMKa COBPEMEHHOIO AHIJIMICKOro s3blka. TeopeTndyeckuil Kypc:
y4eOHHMK U1 CTY/. JTUHTB. BYy30B U (dak. — M.: 3narensckuii ieHTp «Akanemusi», 2006. — 272 c.
www.nlr.ru



2. I'eummanu H.b. CoBpemeHHbIi  aHriauiickuii  s3bIK.  Jlekcukosorusa =
ModernEnglishStudies. Lexicology: yue6.mocobue mias crya. ¢unon. Qak. Beicml. y4eO.
3aBeneHuid. — M.: M3narensckuii ieHTp «Akaaemusi», 2007. — 224 ¢. www.elibrary.ru

3. UBnepal'. I'. TenneHumu pa3BUTHS CIOBA U CIOBApHOTO cocTaBa. M., 1986.

4. Kupunnosa UK. I'pammaTika aHrauiickoro sizbika. COOpPHUK yrmpakHEHUi: yueOHO-
npaktuueckoe mocodue / W.K. Kupumnora, E.B. becconoBa, O.A. IIpocsiHoBckas. — M.
:MockoBCKH TOCyJapCTBEHHBIN CTpOUTENbHbIN yHUBepcuTeT, Al IIu Op Menua, ObC ACB,
2016. — 147 c. www.iprbookshop.ru

5. Kpucrann /I. Aurnuiickuii s3bIk Kak rio0anbherid. M., 2001.

6. Jlammmaa M. H. CemanTrnueckas 3BOJIIOLMS aHIIHiickoro ciosa. CII0., 1998.

7. OmenkoBa B. B. f3pik u kynerypa BenukoOpuranuu, CIIA, Kanaasl, ABcTpanuu,
Hogoii 3enanauu. — M./ CII0.: TJTIOCCA/ KAPO, 2004. — 336 c. www.nlr.ru

8. XynsakoB A.A. Teopernueckas TpaMMaTHKa aHTIUICKOTO sA3bIKa: Y4eO.mocodue ams
cryn. ¢unon. dak. u ¢dak. WH. A3. BbIicHI. ydeO. 3aBemeHmit. — M.: M3marenbckuii meHTp
«Axanemus», 2005. — 256 c. www.nlr.ru

IIpodeccnonanbubie 0a3bl JAHHBIX U MH(OPMANUOHHBbIE CIPABOYHbIE CHCTEMbI
COBpeMEHHbIX HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA

[Tpu ocymecTBIeHHH 00PA30BATEIILHOTO MPOIECCa CTYIEHTAMU U MPEMNoiaBaTeieM

UCTIOJB3YIOTCS CIeAyolre HHYOPMAIIMOHHO-CIIPABOYHBIC CHCTEMBI:

1. Hayunas osnekrponnas Oubnmoreka «eLIBRARY.RU» [OnexkTpoHHBIH pecypc].
DnexTpoH.aaH. — Pexxum mocryna: http://elibrary.ru/

2. Poccuiickuii  0o0mieoOpa3oBaTenbHBIA  MOpPTAN. [DIEKTPOHHBIA  pecypc]. —
DnexTpoH.aan.— Pexum goctyna: http://www.school.edu.ru

3. DOmnektponHas Oubmmnoreunas cucrema «IPRbooks» [Dnekrponnsii pecypc]. —
DnexTpoH.aaH. — Pexxum mnocryma: http://www.iprbookshop.ru/

4. https://www.lingvolive.com — onnaiin cioBapp ABBYY Lingvo

5. http://www.translate.ru/— onnaiia nepeBoguuK

6. www.Englishtips.ru

7. www.englishtopics.ru

8. www.study.ru

9. www.englishworks.ru.

10. http://www.multitran.ru/

11. http://www.audioenglish.net/english-learning/

CocTaB JMIEH3UOHHOT0 IPOrPAMMHOIO o0ecneveHust

1. Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN 1 License (O6eccpounast),(JuiieH3ust
49512935);

2. Microsoft VisualFoxPro Professional 9/0 Win32 Single Academic OPEN (6eccpounas),
(munensus 49512935);

3. Microsift Sys Ctr Standard Sngl License/Software Assurance Pack Academic License 2

PROC (6eccpounas), (muuensust 60465661)

Microsoft Win Home Basic 7 Russian Academic OPEN (6eccpounas), (nmunensus 61031351),

Microsoft Office 2010 Russian Academic OPEN, (6eccpounas) (munensus 61031351),

Microsoft Windows Proffesional 8 Russian Upgrade Academic OPEN (6eccpounas),

(mumensus 61031351),

7. Microsoft Windows Vista Business Russian Upgrade Academic OPEN, (6eccpounas),
(muuensus 41684549),

8. Microsoft Windows Server Datacenter 2003 R2 English Academic OPEN, (Geccpounas),
(muuensus 41684549),

9. Microsoft Internet Security&Accel Server Standart Ed 2006 English Academic OPEN,
(6eccpounast), (unen3ust 41684549),

ISR


http://elibrary.ru/
http://www.school.edu.ru/
http://www.iprbookshop.ru/
http://www.englishtips.ru/
http://www.englishtopics.ru/
http://www.study.ru/
http://www.englishworks.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.audioenglish.net/english-learning/

10. Microsoft Windows Professional 7 Russian Upgrade Academic OPEN, (Geccpounas),

(muuensus 60939880),

11. Microsoft Office Professional Plus 2010 Russian Academic OPEN, (Geccpounas),
(muuensus 60939880),

12. Microsoft Windows Server Standart 2008 R2 Russian Academic OPEN, (Geccpounas),
(muuensus 60939880),

13. Microsoft Windows Server CAL 2008 Russian Academic OPEN, (Geccpounas), (TumeH3us
60939880),

14. Kaspersky Endpoint Security mist 6usneca - Pacmmpennsiii Russian Edition. 1000-1499
Node 2 year Educational Renewal License (mumensus 2022-190513-020932-503-526),
cpok nonb3oBanus ¢ 2019-05-13no 2021-04-13

15. ABBYYFineReader 11 Professional Edition, (6eccpounas), (munenzust AF11-2S1P01-
102/AD),

16. Microsoft Volume Licensing Service, (6eccpounas), (nmuuensus 62824441),

17. Autodesk AutoCAD 2010 Russian, (6eccpounas), (nmumen3us 391-12011783),

18. CoreIDRAW Graphics Suite X5Education License ML (1-60), (6eccpounas), (JuiieH3us
4088083),

19. Microsoft Windows Server Standart Russian License/Software Assurance Pack Academic,
(6eccpounas), (munen3us 60939880),

20. Microsoft Windows Server CAL Russian License/Software Assurance Pack Academic,
(6eccpounast), (munensus 62590127),

21. Mathcad Education — University Edition (25 pack), Academic Mathcad License Mathcad
Extensions, Mathcad Professor Home Use License, Mathcad Professor Home Use Extensions,
(6eccpounas),(mumensust 3A1830135);

22. Lucas-Nulle koatpakt Ne6-OADD2014 ot 05.08.2014;

23. MicrosoftWindowsPro 64bitDOEM, (6eccpounas), koutpakt Ne 6-OAD®2014 or
05.08.2014

24. CnpaBouno-mpaBoBas cuctema "Koncynerant [Lmroc", cereBas Bepcus «mpod». B coctase
6a3bl: «1okyMeHTsl CCCP», «O10KeTHBIE OpraHU3aLuN», «CTPOUTEIBCTBOY», «CYABI OOIIeH
IOPUCOUKITUNY, «CaXaJIMHCKUI BBIITYCK», «ICJIOBBIC 6YMal"I/I)), CKKOPPECIMOHACHINA CUCTOBY,
«MEXKIYHAPOLHOE MPABO», «OKCIEPT-IIPHIIOKEHUEY.

10. OOecneyenue o0pa3oBaTeIbHOI0 mpouecca AJas JUI ¢ OrPAHMYEHHBIMH
BO3MOKHOCTSIMHU 310POBbSI U HHBAJTU/I0B

YyeObHble W y4eOHO-METONMYECKHE MaTepuaibl I CaMOCTOSATEIbHOH paboThl
00y4aromuXCcs U3 YUCIIa UHBAJUIOB U JIML C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3710poBbs (OB3)
NPEJOCTaBISAIOTCS B (pOpMax, agalnTUPOBAHHBIX K OTPAaHUYEHUSM HX 3/I0pPOBbSI U BOCIPHATHUS
uH(pOpMaInu:

Jnis cnenbix U c1aboBUASIINX:

— JIeKUMU OGOPMIIAIOTCS B BUJE 3JCKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIIHOTO C MOMOIIBIO
KOMIIBIOTEpA CO CTIEHUAIN3UPOBAHHBIM POTPAMMHBIM 00ECIICUEHHEM;

— MHCHMEHHBIC 3aJaHMs BBINOJHSAIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO CHELHUATM3HUPOBAHHBIM
MPOrpaMMHBIM 00€CTIeYeHUEM, UITH MOT'YT ObITh 3aMEHEHBI YCTHBIM OTBETOM,;

— o0ecreunBaeTCs HHIMBUIyallbHOE paBHOMEpHOE ocBenieHne He Mmeree 300 JtoKc;

— J7Is BBINIOJIHEHUS 3aJaHusl MPU HEOOXOAWMOCTH IPEIOCTABISIECTCS yBEIWYHBAIOIIEe
YCTPOHCTBO; BO3MOXHO TAaK)K€ MCIIOJIb30BaHUE COOCTBEHHBIX YBEIMYUBAIOIIUX YCTPOUCTB;

— MHUCHbMEHHBIE 33/1aHUs OPOPMIISIFOTCS] YBEJTMUEHHBIM IIPUPTOM;

— DK3aMeH M 3a4€T MPOBOJATCS B YCTHOM (pOpMe MM BBHINONHAIOTCS B IMHUCHMEHHOU
dbopmMe Ha KOMIIBIOTEpE.

JUst THyXUX U C1a00CbIIAIINX

— Jexkuuu o(OpMIISIOTCS B BHJIE 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTa, JHOO MpeaocTaBisieTcs
3BYKOYCHJIMBAIOLIAs annapaTypa WHANBHIYaTbHOTO ITOJIb30BaHUS;



— MUChMEHHBIE 33JJaHHS BBIIOJIHSAIOTCS Ha KOMIIBIOTEPE B MUCHMEHHOM (hopMe;

— DK3aME€H M 3a4eT NPOBOJATCS B THCBMEHHOH (hopMe Ha KOMITBIOTEPE; BO3MOXKHO
npoBesieHue B (hOpMe TeCTUPOBAHMUS.

JIy1st TTI ¢ HApyIIEHUSIMH OTIOPHO-IIBUTATEIBHOTO amapara:

— JIeKUMU OGOPMIISIOTCS B BUJE 3JEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYITHOTO C MOMOIIBIO
KOMIThIOTEpA CO CHEIMATN3UPOBAHHBIM ITPOTPAMMHBIM 00€CIICUeHUEM;

— MHCHMEHHBIC 3aJaHMs BBINOJHSAIOTCS HAa KOMIIBIOTEPE CO CHELHATU3HMPOBAHHBIM
IIPOTPAMMHBIM 00ECTICUCHHEM;

— DK3aMEH M 3a4eT IMPOBOJATCS B YCTHOH (pOopMe MM BBINONHAIOTCS B IMHUCbMEHHOU
dbopme Ha KOMIIBIOTEpE.

[Tpu HEOOXOIUMOCTH MpeyCMaTPUBACTCS YBETUUYEHUE BPEMEHHU ISl TIOATOTOBKU OTBETA.

[Mporiemypa  mpoBeACHUsS  MPOMEXKYTOYHOH  arTecTaiud Il OOydaroImmxcs
YCTAHABIMBACTCSI C YYETOM HUX HMHIUBUAYAIBHBIX TICUXO(PH3UYECKUX OCOOEHHOCTEH.
[TpomexyTo4Hast aTTeCTAIHsI MOYKET TPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO ATAIIOB.

[Tpu mpoBeneHNH MPOLETYPHl OLEHUBAHUS PE3YJAbTATOB OOYyUEHHs MpeaycMaTpuBacTCs
UCTIOJIb30BAaHNE TEXHUYECKHX CPEICTB, HEOOXOOUMBIX B CBS3M C WHAWBUIYAIbHBIMA
0COOCHHOCTSAMHU O00yJaroIuXcs. DTU CPEICTBA MOTYT OBITh MPEIOCTABICHBI YHUBEPCUTETOM,
WJIA MOTYT HCITOJIb30BAThCSI COOCTBEHHBIE TEXHUYECKUE CPEICTBA.

[IpoBenenue mpomeaypsl OICHHMBAHUS  PE3YJAbTATOB  OOyYEHHs JIOMYCKaeTcs C
UCTIOJIb30BaHUEM JAMCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTHA.

ObecneunBaeTcst AOCTYN K MH(POPMALMOHHBIM M OHOIHOrpadguyeckuM pecypcam B CETH
WHTepHeT uisi Kakaoro oOydaromerocs B ¢GopMmax, adalTUPOBAHHBIX K OTPaHUYCHUSM HUX
3JI0pOBbsSI U BOCTIPUATHUS HHPOPMALIUH:

JAist criensIX U CIaboBUASIIHX:

— B Ie4aTHOH opMe yBETUUEHHBIM HIPUPTOM;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA;

— B popme ayaunodaiina.

JIist TIIyXUX | CIa0OCIbIIIAIINX

— B I1e4aTHoO (opme;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

Jlnst o0ydaromuxcs ¢ HapyIIeHUsIMU ONIOPHO-/IBUTaTEIBHOTO arapara:

— B IIeYaTHOU (opme;

— B (hopMe 2IEKTPOHHOTO TOKYMEHTA;

— B (hopme ayauodaiina.

VY4eOHble ayAUTOPUH /IS BCEX BUAOB KOHTAKTHON M CaMOCTOSTEIbHOIN pabOThI, Hay4YHast
OMOJIMOTEKa W WHBIE TIOMEIICHHS JJIsi OOYYEHHUs OCHAIICHBI CIEIUATBLHBIM O000pYJIOBAaHUEM W
y4eOHBIMH MECTaMU C TEXHUYECKHUMHU CPEACTBAMU O0YUCHUSI:

JIoist crenpIX U CIaOOBUASIIHX

IUIL TITYXUX U CIa00CIIbIIAIINX

— aBTOMATH3MPOBAHHBIM pabOYMM MECTOM /ISl JIIOJIEH C HapylIeHWeM cliyxa |
¢1a00CIIBIIIAIINX;

— aKYCTHUYECKUH YCHIIUTEINh M KOJIOHKH;

Jlnst o0ydaromuxcs ¢ HapyIIeHUsIMU OIIOPHO-/IBUTaTEIBHOTO arlapara:

— MepeIBUKHBIMH, PETYITHPYEMBIMU 3proHoMu4eckuMu naptamu CU-1,;

— KOMITBIOTEPHOM TEXHUKOM CO CHEIMaIbHBIM IIPOrPAaMMHBIM 00€CIICUeHUEM.

11. MarepuajibHO-TeXHUYeCKOe ofecneyeHue TUCIHIIMHBI (MOTYJIs1)

IIpaktnueckue 3ansaTus u CPC no aucuunimHe «CrnenuaibHble TEPMUHBI AaHTIIMMCKOTO
A3bIKa B CTPOMTENBCTBE» MPOXOAAT B AYAUTOPUSX, B TOM 4HCIE, OOOPYAOBaHHBIX
MYJIbTUMEIUMHBIMA CPEICTBAMH OOYYEeHHs, B KOMIIBIOTEPHBIX KJAccax, OOEeCTIeYMBAIOIIUX
JIOCTYI K ceTaM Tuna MHTepHer.






Mpuiaoxenne 1

MGTO,Z[I/I‘-IGCKI/IG YKazaHus OJid 06yqa101u1/1xc;1 110 OCBOCHHIO JUCHUITJIMHBI

OcHoBHOI (hopmoit  pabOTHI CTyAEHTa SBIAETCS paboTa Ha 3aHITHH, MPAKTUYECKOE
oBiaficHue (OHETUYECKUM U JIEKCHYECKUM MaTepUaioM, UCIOIb30BaHUE PEKOMEHIOBAHHOMN
JUTEepaTyphl, AKTUBHOE YYacTHe€ Ha TMPAKTHUYECKUX 3anaTuax. Ocoboe BHUMaHUE
PEKOMEHAYETCS YAENsATh AHTIMICKOMY SI3BIKY CIEIHaJbHON HAIpaBICHHOCTH, YTO Tpedyer
U3YyYEHHE JIEKCUYECKOTr0 MaTepuasa CHelMabHOM HAalPaBIEHHOCTH, a TAK)KE YTEHUE U MEePEBOT
TEKCTOB.

Jl51g ycrienmHoro yCBOeHHs Kypca aHTJIMICKOTO sI3bIKa HEOOXO0AUMO:
1. Cucremarudecku, €XKETHEBHO pabdoTaTh HaJ S3BIKOM, PAaBHOMEPHO paclpeieiiuB

MaTepuan

2. Co3HaTenpHO YyCBAaWBaTh MaTepHal, HE MPOCTO 3aydyuBas MpPaBUIO, a YMETb IIO
onpeziefieHHbIM TpU3HaKaM Yy3HaBaTh TO WMJM HHOE SA3BIKOBOE SBIIEHUE B TEKCTE,

IMOHUMATDL €TO U MPUMCHATH HA MPAKTUKC

3. HM3yuaTh BCce acmeKThl S3bIKa U UX B3aUMOCBS3H (ITPOU3HOIICHHE, JIEKCUKA, TPaMMAaTHKa)
4. He mnpomyckaTh NpPaKTHUUECKUE 3aHATHSA, a IPU OTCYTCTBUHM BOCHOJHSTH BECH
MPONYIIEHHBINA MaTepual
Ha npaktudeckux 3aHATHAX, [IOMUMO PAa3bsICHEHUW IIPENOAABATEIIEM TI'PaMMAaTUYECKHUX
SBJICHHM, OpraHu3yeMod UM Oeceabl M0 M3y4aeMol Teme, OONbINOoe 3HAauYeHHWE MPHIACTCS
CaMOCTOSITCILHOU pa60Te " CTYACHTOB (BBIHOHHGHI/IG WHIAWBUAYAJIbHBIX KOHTPOJIbHBIX 3aﬂaHHﬁ;
BBICTYIUICHHS C pehepaTUBHBIMHU JOKJITaMH Ha CTYJICHYCCKUX KOH(DEPEHIHX U JIp.).

B cnyyae BO3HMKHOBEHHUS! KaKUX-JIMOO BOIPOCOB MJIM TPYIHOCTEH, BOSHUKAIOMIUX MpPU
CaMOCTOSITEIbHOM M3YYE€HUHU aHTJIMHCKOTO s13bIKa (HapUMep, OTCYTCTBUS Ha 3aHSATHH BO BpeMs
00Ne3HM, WM MO0 KakoH-mubo Jpyroil NpUYMHE) CTYACHT MOXKET TOJIY4YUTh YCTHYIO
KOHCYJIbTAIIMIO MpPEernojaBaTeisi U BOCIOJIb30BaThCS MaTEpUajoM IO JIIOOOMY acleKTy S3bIKa,
HaxoJsmIerocs Ha kadempe.

Bpewmsi, koTopelM pacrmoyiaraeT CTYAE€HT JUIsl BBINOJHEHHs y4eOHOro IjiaHa,
CKIIAABIBACTCA M3 JABYX COCTABJIAIONIUX: OJHA U3 HUX — JOTO ayAUTOpHadA pa60Ta B BY3€ IO
pacnucaHMIO 3aHATUW, JApyras - BHEAyAUTOpHas caMmocTosiTenbHas paboTa. 3agaHus U
MaTepHaibl JUIsI CaMOCTOSTENIbHOW paboThl BBIIAIOTCS BO BpeMs Y4YeOHBIX 3aHATHH 1O
pacmucaHMIO, Ha OTUX K€ 3aHATUAX I[pernojaBaTelib OCYIIECTBISET KOHTPOJb 3a
CaMOCTOSITENILHOM paboTOM, a TaKKe OKa3bIBACT IIOMOIIIb CTY/ICHTAM.
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